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01. Hey! I'm food debris, 
your tooth's worst nightmare!

I'm just living it up in these hidden spots!02.

03. Just Brushing? 
P�t! That sucks.

01



Guess I'll move on.05.

04. Uh-oh! Didn't see that coming!

02



Reservoir
Detachment
Button

QSG

Attach the charger to 
the designated area on 
the body

Magnetic
Charging Area

Magnetic
Charger

1

2

3

4

5 6

8

1

2

3

4

5

6

7

Start with 2 minutes of brushing, followed by 
flossing to get deep cleaning

Low 
Medium 
High

Adjust the brush intensity 

Flossing and brushing at the same time to get quick 
flossing or additional cleaning

Battery > 30%           Green indicator solid
Battery ≤ 30%           Red indicator on
Fully charged             Green indicator solid

MultiClean Brush Head

Motor Shaft

Deep Clean Mode Button:

Toothbrush Intensity 
Indicator Light:

Brush Intensity Button:

Quick Floss Mode Button:

Power Indicator Light

8 Reservoir Bottom Cover

7
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Deep Clean Mode

Open the water reservoir and pour clean 
water or diluted mouthwash.

1

Add toothpaste.

2

Select intensity level.

3

Press the Deep Clean Mode button.

4

Brushing for two minutes.

5

Automated switch to water 
flossing for one minute.

6
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Quick Floss Mode

2

Scan the QR code to know 
more about NEOS II

O�cial Website: soocas.com
E-mail: support@soocas.com

Scan the QR code
to download the full manual

Open the water reservoir and pour clean 
water or diluted mouthwash. 
(Please avoid using toothpaste in this 
mode.)

1

2

3

Flossing for one minute.

Press the Quick Floss Mode button.
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01. He!  Ich bin Essensreste,
der schlimmste Albtraum deines Zahns!

Ich lebe einfach in diesen versteckten Winkeln!02.

03. Nur bürsten?

07

P�t! Das nervt.



Ich denke, ich ziehe weiter.05.

04. Oh, oh! Damit habe ich nicht gerechnet!

08



Kurzanleitung

Magnetisches
Ladegerät
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Niedrig
Mittel
Hoch

Einstellen der Bürstenintensität

Akku > 30%           Grüne Anzeige leuchtet
Akku ≤ 30%           Rote Anzeige leuchtet
Vollständig geladen             Grüne Anzeige leuchtet

MultiReinigungs-Bürstenkopf

Motorwelle

Tiefenreinigungsmodus-Taste:

Intensitätsanzeige der
Zahnbürste:

Taste zur Einstellung der Bürstenintensität:

Taste für den Schnell-Zahnseidemodus:

Netz-/Betriebsanzeigeleuchte

8 Behälterbodenabdeckung

7

09 10

Putzen Sie zunächst 2 Minuten Ihre Zähne und verwenden
Sie anschließend Zahnseide für eine gründliche Reinigung

Gleichzeitiges Zähneputzen und die Verwendung von Zahnseide 
für eine schnelle Reinigung oder eine zusätzliche Tiefenreinigung

Magnetischer 
Aufladebereich
Befestigen Sie das Ladegerät 
an der dafür vorgesehenen 
Stelle am Gehäuse

Taste zum 
Lösen des 
Behälters



Tiefenreinigungsmodus

1

Zahnpasta hinzufügen.

2

Intensitätsstufe wählen.

3

Drücken Sie die 
Tiefenreinigungs-Modus-Taste.

4

Bürsten Sie zwei Minuten lang.

5 6
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Ö�nen Sie den Wasserbehälter 
und gießen Sie sauberes Wasser 
oder verdünnte Mundspülung ein.

Automatischer Wechsel zur 
Wasserzahnseide für eine Minute.



Schnell-Zahnseidemodus

2

Scannen Sie den QR-Code, um 
mehr über NEOS II zu erfahren

Scannen Sie den QR-Code, um das 
vollständige Handbuch herunterzuladen

Ö�nen Sie den Wasserbehälter 
und gießen Sie sauberes Wasser 
oder verdünnte Mundspülung ein.
(Bitte vermeiden Sie die Verwendung 
von Zahnpasta in diesem Modus.)

1

2

3

Wenden Sie eine 
Minute lang Zahnseide an.

Drücken Sie die 
Schnell-Zahnseidemodus-Taste.

12

O�zielle Website: soocas.com
E-mail: support@soocas.com



01.

02.

03.

Hé !  Je suis un débris de nourriture,
le pire cauchemar de vos dents !

Je vis tranquillement dans ces coins cachés !

Un simple brossage ?

13

P�t ! Ça craint.



Je pense que je dois passer à autre chose.05.

04. Uh-oh ! Je ne l'ai pas vu venir !

14



Guide de démarrage rapide

15 16

Chargeur
magnétique

1

2

3

4

5

6

7

Faible
Moyenne
Élevée

Permet de régler l'intensité de la brosse

Batterie > 30 %           Voyant vert fixe
Batterie ≤ 30 %            Voyant rouge allumé
Chargement complet             Voyant vert fixe

Tête de brosse MultiClean

Arbre du moteur

Bouton du mode Nettoyage en profondeur :

Voyant lumineux de l'intensité 
de la brosse à dents :

Bouton d'intensité de la brosse :

Bouton Quick Floss Mode (mode fil dentaire rapide) :

Voyant lumineux d'alimentation

8 Couvercle inférieur du réservoir

Commencez par un brossage de 2 minutes, suivi d'un passage 
de fil dentaire pour un nettoyage en profondeur.

Permet d'utiliser le fil dentaire et la brosse à dents à la fois pour 
une utilisation rapide du fil dentaire ou un nettoyage supplémentaire.

Zone de chargement 
magnétique
Branchez le chargeur à la 
zone réservée à cet e�et 
sur le corps de l'appareil.

Bouton de 
détachement 
du réservoir

8
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Mode nettoyage en profondeur

17

1

Ajoutez du dentifrice.

2

Sélectionnez le niveau d'intensité.

3

Appuyez sur le bouton du mode 
Nettoyage en profondeur.

4

Brossage pendant deux minutes.

5 6

Ouvrez le réservoir d'eau et 
ajoutez de l'eau propre ou un 
bain de bouche dilué.

Passage automatique au fil dentaire 
à l'eau pendant une minute.



Mode fil dentaire rapide

18

2

Scannez le code QR pour en 
savoir plus sur NEOS II

Scannez le code QR pour 
télécharger le manuel complet

Ouvrez le réservoir d'eau et 
ajoutez de l'eau propre ou 
un bain de bouche dilué.
(Veillez à ne pas utiliser de 
dentifrice dans ce mode.)

1

2

3

Utilisez le fil dentaire pendant 
une minute.

Appuyez sur le bouton Mode 
fil dentaire rapide.

Site web o�ciel: soocas.com
Courriel: support@soocas.com



01. ¡Hola!  Soy un resto de comida,
¡la peor pesadilla de los dientes!

¡Solo estoy pasándola bien en 
estos rincones escondidos!

02.

03. ¿Solo cepillándote?
¡Uf! Eso apesta.

19



Supongo que seguiré adelante.05.

04. ¡Uf-oh! ¡No me lo esperaba!

20



Guía de inicio rápido

Cargador
Magnético

1

2

3

4

5

6

7

Baja
Media
Alta

Ajustar la intensidad del cepillado

Batería >30%           Indicador verde fijo
Batería≤30%            Indicador rojo encendido
Carga completa             Indicador verde fijo

Cabezal de cepillo MultiClean

Eje del motor

Botón de modo de limpieza:

Indicador de intensidad 
del cepillado:

Botón de intensidad del cepillado:

Botón de modo de uso rápido del hilo dental:

Indicador de encendido:

8 Tapa inferior del depósito

8

1

2

3

4

5 6

7
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Comienza con 2 minutos de cepillado, seguido de hilo 
dental para una limpieza profunda

Uso simultáneo de hilo dental y cepillado para un 
uso rápido o limpieza adicional

Area de 
carga magnética
Coloca el cargador 
en el área designada 
del cuerpo

Botón de 
desmontaje 
del depósito



Modo de limpieza profunda

1

Pon pasta de dientes.

2

Selecciona el nivel de intensidad.

3

Presiona el botón de Modo 
de limpieza profunda.

4

Cepilla durante dos minutos.

5 6

23

Abre el depósito de agua y 
vierte agua limpia o enjuague 
bucal diluido.

Cambio automático a 
irrigación dental durante un minuto.



Modo de irrigación rápida

2

Escanea el código QR
para saber más sobre NEOS II

Escanea el código QR para
descargar el manual completo

Abre el depósito de agua y 
vierte agua limpia o enjuague 
bucal diluido.
(Por favor, evita usar pasta de 
dientes en este modo.)

1

2

3

Usando el hilo dental durante 
un minuto.

Presiona el botón del modo de 
hilo dental rápido.

24

Web oficial: soocas.com 
Correo: support@soocas.com



01. Ciao!  Sono il residuo del cibo,
il peggior incubo dei tuoi denti!

Vivo in questi luoghi nascosti!02.

03. Spazzoli solamente?

25

P�f! Non serve con me.



Immagino che me ne andrò!05.

04. Oh-oh! Non me l'aspettavo!

26



Guida di avvio rapido

Caricabatterie 
magnetico

1

2

3

6

8

1

2

3

4

5

6

7

Basso
Media
Elevato

Regola l'intensità dello spazzolino

Batteria > 30%           Indicatore verde fisso
Batteria ≤ 30%            Indicatore rosso acceso
Completamente carico             Indicatore verde fisso

Testina multifunzione dello spazzolino

Albero motore

Pulsante modalità pulizia profonda:

Indicatore di intensità dello 
spazzolino da denti:

Pulsante dell'intensità dello spazzolino:

Pulsante Modalità flusso d'acqua interdentale rapido:

Spia di alimentazione

8 Coperchio inferiore del serbatoio

7

4

5

27 28

Iniziare con 2 minuti di spazzolamento, seguiti dal 
flusso d'acqua interdentale per una pulizia profonda

Usare il flusso d'acqua interdentale e spazzolare allo 
stesso tempo per ottenere una pulizia rapida aggiuntiva

Area di ricarica 
magnetica
Collegare il caricabatterie 
all'area designata sul 
corpo del dispositivo

Pulsante di 
distacco del 
serbatoio



Modalità pulizia profonda

1

Aggiungere il dentifricio.

2

Seleziona il livello di intensità.

3

Premete il pulsante modalità 
pulizia profonda.

4

Spazzolare per due minuti.

5 6

29

Aprire il serbatoio dell'acqua e 
riempirlo con acqua pulita o 
collutorio diluito.

Passaggio automatico al flusso 
d'acqua interdentale per un minuto.



Modalità flusso d'acqua
interdentale rapida

2

Per ulteriori informazioni su NEOS II, 
eseguire la scansione del codice QR

Eseguire la scansione del codice QR 
per scaricare il manuale completo

Aprire il serbatoio dell'acqua e 
riempirlo con acqua pulita o 
collutorio diluito.
(Evitare di usare il dentifricio 
in questa modalità.)

1

2

3

Utilizzare il flusso d'acqua 
interdentale per un minuto.

Premere il pulsante Modalità flusso 
d'acqua interdentale rapida.

30

Sito u�ciale: soocas.com
E-mail: support@soocas.com



01. Hé! Ik ben voedselresten, 
de ergste nachtmerrie van je tanden!

Ik leef hier lekker in deze verborgen plekjes!02.

03. Alleen poetsen?
Pft! Dat is waardeloos.

31



Dan ga ik maar ergens anders heen.05.

04. Oei! Dat zag ik niet aankomen!

32



Knop voor het 
loskoppelen van 
het reservoir

Handleiding voor snelstart

Plaats de oplader op 
het daarvoor 
bestemde gebied op 
het apparaat

Magnetisch 
oplaadgebied

Magnetische 
oplader

1

2

3

4

5 6

8

1

2

3

4

5

6

7

Begin met 2 minuten tandenpoetsen, gevolgd door 
flossen voor een grondige reiniging

Laag 
Medium 
Hoog

Pas de borstelintensiteit aan

Flossen en poetsen tegelijk voor snel flossen of extra 
reiniging

Batterij > 30%           Groene indicator brandt continu
Batterij ≤ 30%           Rode indicator brandt
Volledig opgeladen             Groene indicator brandt continu

MultiClean Borstelkop

Motorschaft

Knop Diepe Reinigingsmodus:

Tandenborstelintensiteit
Indicatieverlichting:

Knop Borstelintensiteit:

Knop Snelle Flosmodus

Stroomindicator

8 Bodemafdekking van het reservoir

7
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Diepe Reinigingsmodus

Open het waterreservoir en giet er 
schoon water of verdunde 
mondspoeling in.

1

Voeg tandpasta toe.

2

Selecteer het intensiteitsniveau.

3

Druk op de knop voor Diepe 
Reinigingsmodus.

4

Twee minuten poetsen.

5

Automatische omschakeling naar 
waterflossen gedurende één 
minuut flossen.

6

35



Snelle Flosmodus

2

Scan de QR-code voor meer 
informatie over NEOS II

O�ciële website: soocas.com
E-mail: support@soocas.com

Scan de QR-code om de volledige 
handleiding te downloaden

Open het waterreservoir en giet er schoon 
water of verdunde mondspoeling in.
(Gebruik in deze modus geen tandpasta.)

1

2

3

Eén minuut flossen.

Druk op de knop voor Snelle 
Flosmodus.

36



01. Hej! To ja - resztki jedzenia, 
najgorszy koszmar dla Twoich zębów!

 Po prostu żyję w ukrytych miejscach!02.

03. Zwykłe szczotkowanie? 
P�t! Do bani.

37



Chyba sobie odpuszczę.05.

04. Uh-oh! Nie spodziewałem się tego!

38



Przycisk 
odłączania 
zbiornika

Przewodnik Szybkiego Startu

Podłącz ładowarkę do 
wyznaczonego miejsca 
na obudowie

Obszar ładowania 
magnetycznego

Ładowarka 
magnetyczna

1

2

3

4

5 6

8
Zacznij od 2 minut szczotkowania, a nastepnie nitkuj 
zęby, aby uzyskać głębokie czyszczenie

Niska
Średnia
Wysoka

Regulacja intensywności szczotkowania

Nitkowanie i szczotkowanie w tym samym czasie, aby uzyskać 
szybkie nitkowanie lub dodatkowe czyszczenie

Bateria>30%           Zielony wskaźnik świeci się stale
Bateria ≤30%           Czerwony wskaźnik świeci się
W pełni naładowana           Zielony wskaźnik świeci się stale

Głowica szczoteczki MultiClean

Trzon napędu

Przycisk trybu głębokiego czyszczenia:

Kontrolka intensywności 
szczoteczki:

Przycisk intensywności szczotkowania:

Przycisk trybu szybkiego czyszczenia nicią dentystyczną:

Kontrolka zasilania

1

2

3

4

5

6

7

8 Dolna pokrywa zbiornika

7
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Tryb głębokiego czyszczenia

Otwórz zbiornik wody i wlej czystą wodę 
lub rozcieńczony płyn do płukania jamy 
ustnej.

1

Dodaj pastę do zębów.

2

Wybierz poziom intensywności.

3

Naciśnij przycisk trybu głębokiego 
czyszczenia.

4

Szczotkowanie przez dwie minuty.

5

Automatyczne przełączenie na 
nitkowanie wodą przez jedną minutę.

6

41



Tryb szybkiego czyszczenia nicią 
dentystyczną

2

Zeskanuj kod QR, aby 
dowiedzieć się więcej o NEOS II

Oficjalna strona internetowa: soocas.com
Adres E-mail: support@soocas.com

Zeskanuj kod QR, aby pobrać 
pełną instrukcję obsługi

Otwórz zbiornik wody i wlej czystą wodę 
lub rozcieńczony płyn do płukania jamy 
ustnej.
(W tym trybie nie należy używać pasty 
do zębów.)

1

2

3

Nitkowanie zębów przez jedną minutę.

Naciśnij przycisk trybu szybkiego 
czyszczenia nicią dentystyczną.

42
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ا��ا الطعام ا ���� اً ! �ٔ�� ،مرح��
ا����! ا �سٔو�ٔ كا��وس ��سٔ�� ��ٔ�

.01

! ��ه� �� ە ا��مٔاكں� المح� ی� هد� ط �عٔ��س� �� �� ا �� ��ٔ� .02

ط؟ �� اە� �� رس� اں� ��ال�� ���� ا��سٔ�� ����ط�
رڡ� ا م�� ! هد� �� ��ٕ�

.03
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ل��! ع د� �ؤە! لم �كٔں� �ٔ��و�� .04

ا  اور� هد� ی� س�ٔ��ح� �� د �ٔ�� �� �عٔ�� .05
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45 46

: ���� العم���� ط� �� ع ال�� ر وص� ر�

: اە� رس� ��ل ال�� ع� وە� ��س� ر ��حد��د �� ر�

��ل ع� وە� ��س� و�یٔ� ل�� ر الص� المؤس�
: اں� اە� ا��سٔ�� رس� ��

ی� لل ��ط الس�� ���� ��الح� ط� ��ں� ��ل��ه ���� �� ���� اە� لمدە� د�� رس� ���� ��ال�� ط� �� ال�� ٕ���د�ٔ ��

احں� م ����وص��ل الس� ��
ه� المح�صصه�  ط�� ��الم��

اە�  رس� سم ال�� علی ح�

���� عم���� ط� حصول علی ����

: ی� ��ط الس�� ���� السر��ع ��الح� ط� �� ع ال�� ر وص� ر�
ی� للحصول عل ��ط الس�� اە� والح� رس� امں� ��ال�� ر� ���� الم�� ط� �� ع��ه� ال�� وص�

ی� ا�� ���� ٕ�ص� ط� ���� سر��ع �ؤ ���� ط� ى ����

ه� و�یٔ� لمس��وى الطا�� ر الص� المؤس�

اں� ر� ل للح� طاء �سٔ�� ع�

ر ��ا���� ص� و�یٔ� �حٔ� ر ص� مؤس�
اء و�یٔ� �حٔمر مص� ر ص� مؤس�

ر ��ا���� ص� ر �حٔ� مؤس�

اە� رس� ��ل ال�� ع� وە� ��س� ��عد��ل ��

ه� ص� �� ح� وە� م�� ��
مس��وى م��وسط

ع مس��وى مر����

���� ط� �� اە� م��عددە� مراحل ال�� رس� ر�سٔ ��

حں� ه� الس� ط�� م��
ط��سی�  �� المع�

اں� ر� صل الح� ر �� ر�

احں� الس�
اط��سی�  �� المع�

عمود المحر��

دء السر��ع دل��ل ال��

%30< طار��ه� ال��
%30≥ طار��ه� ال��

ه� ��الكامل حو�� مس�
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7

8
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5 6

8

7
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���� �ؤ ط� اں� الم��اە واسك�� الماء ال�� ر� ��ح ح� ا��
 . �� �� م المح� سول ال�� ع�

. اں� وں� ا��سٔ�� �� معح� �صٔ�

. ���� العم���� ع ال����ط� ر وص� ط علی ر� ع�  اص�

اں� ���� ا��سٔ�� ع��ه� ����ط� ا�یٔ� �لٕی وص� ل�� د��ل ال�� ال����
 . ه� ���� ��الماء لمدە� د��

��ل. ع� وە� ال��س� حدد مس��وى ��

. ����ں� ���� اە� لمدە� د�� رس� اں� ��ال�� ���� ا��سٔ�� ����ط�

���� العم���� ط� �� ع ال�� وص�

1

2

3 4

5 6
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���� ر�اں� الم��اە واسك�� الماء ال��ط� ��ح ح� ا��
. �� م المح��� سول ال�� �ؤ ع�

وں�   دام معح� ���� اس��ح� ی ��ح�   ��رح�
ع. )  ا الوص� ی� هد� اں� �� ا��سٔ��

 

اں� السر��ع. ���� ا��سٔ�� ع ����ط� ر وص� ط علی ر� ع� اص�

. ه� ���� ��ط لمدە� د�� اں� ��الح� ���� ا��سٔ��  ����ط�

ا��ه� السر��عه� �مٕسح رمر� ا��س��ح�
ر���ل الدل��ل الكامل  ل����

ا��ه� السر��عه� ل��عر ٕ�مسح رمر� ا��س��ح�
 NEOS II �د عں�� ڡ� المر�

��ط الس��ی� اں� السر��ع ��الح� ���� ا��سٔ�� ع ����ط� وص�

)

soocas.com: �ع ا�ٕ�لك��رو��ی� الرسمی المو��
support@soocas.com: �ر��د ا�ٕ�لك��رو��ی ال��

1

2

3

1

2

3



49

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Warnings

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Use only with <A520-050100U-EU1> supply unit.

Dieses Gerät ist nicht für die Nutzung durch Personen (inklusive Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten, oder für Personen mit einem Mangel an Erfahrung und Wissen 
geeignet, es sei denn, diese werden beaufsichtigt oder erhalten von einer Person, die für die Sicherheit 
dieser Person(en) verantwortlich ist, eine Anleitung bezüglich der Bedienung des Gerätes.

Warnhinweise

��راٮ� ��حد�

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

Nur mit dem Netzteil <A520-050100U-EU1> verwenden.

Cet appareil n'a pas été conçu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne disposant pas de l'expérience ou des 
connaissances nécessaires, sauf sous la supervision d'une personne responsable de leur sécurité, qui doit 
leur donner des instructions sur l'utilisation de l'appareil.

Avertissements

Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
Utilisez uniquement avec le bloc d'alimentation <A520-050100U-EU1>.

Este dispositivo no está diseñado para personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que estén bajo supervisión o que 
la persona responsable de su seguridad les haya proporcionado instrucciones sobre el uso del producto.

Advertencias

Los niños deberán estar bajo supervisión para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
Utilícela sólo el adaptador de corriente <A520-050100U-EU1>.

Questo apparecchio non è destinato all'utilizzo da parte di persone (inclusi bambini) con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte, oppure con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non ricevano 
supervisione e istruzione riguardo l'utilizzo dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro 
incolumità.

Avvertenze

Supervisionare i bambini per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
Utilizzare soltanto con l’unità di alimentazione <A520-050100U-EU1>.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door mensen (waaronder kinderen) met een fysieke, zintuiglijke, 
of mentale handicap, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan van of instructies 
hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid.

Waarschuwingen

Dzieci powinny pozostawać pod nadzorem, aby uniemożliwić im zabawę urządzeniem.
Alleen gebruiken met voedingseenheid <A520-050100U-EU1>.

Tego urządzenia nie powinny używać osoby (w tym dzieci) o obniżonej sprawności fizycznej, sensorycznej 
lub umysłowej ani osoby bez odpowiedniej wiedzy i doświadczenia, chyba że nad ich bezpieczeństwem 
będzie czuwała osoba za nie odpowiedzialna.

Ostrzeżenia

Aby uniemożliwić dzieciom zabawę urządzeniem, nie wolno ich pozostawiać bez nadzoru.
Do stosowania wyłącznie z zasilaczem <A520-050100U-EU1>.

ل��ه� �ؤ  سد��ه� �ؤ حس��ه� �ؤ ع�� اٮ� ح� اص ��عا��وں� مں� ٕ�عا�� ح� ال �ؤ �سٔ� دام ��واسطه� �طٔ�� ��ر مح�صص ل��س��ح� هار� ع� ا الح� هد�
هار�  دام الح� ه� ��اس��ح� اداٮ� الم��عل�� و��دهم ��ا�ٕ�رس� راڡ� �ؤ ��م ��ر� عوا ل�ٕ�س� ص� ا ح� رە� والمعلوماٮ� ٕ��� ٕ�د� �� ی� الح� لد��هم ����ص ��

ح�ص مسؤول عں� س��م��هم. ل س� �� مں� ��
. هار� ��وں� ��الح� �كٔد مں� �ٔ��هم �� ��ع�� ال لل�� ه� ا��طٔ�� �� �� مرا�� ��ح�

<A520-050100U-EU1> �ه ط مع محول الطا�� �� دام �� ل��س��ح�
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Name

Model 

Rated Power

Rated Input

Charging Time

Power Consumption

Time To Enter the Condition O� Mode

IP Rating

Operating Frequency

Soocas NEOS II Electric Toothbrush

T04

12W

5V       1A

8hours

≤ 0.3W

≤ 20min

IPX8

100-130kHz

Specifications

Name

Modell

Nennleistung

Nenneingang

Ladezeit

Stromverbrauch

Zeit bis zum Ruhemodus

Schutzart (IP)

Betriebsfrequenz

Soocas NEOS II Elektrische Zahnbürste

T04

12W

5V       1A

8Stunden

≤ 0,3W

≤ 20Minuten

IPX8

100-130kHz

Technische Daten

Nom 

Modèle

Puissance nominale

Entrée nominale

Temps de charge

Consommation d’énergie

Temps avant passage en mode veille

Indice de protection (IP)

Fréquence de fonctionnement 

Brosse à dents électrique Soocas NEOS II

T04

12W

5V       1A

8heures

≤ 0,3W

≤ 20minutes

IPX8

100-130kHz

Spécifications

Nombre

Modelo

Potencia nominal

Entrada nominal

Tiempo de carga

Consumo de energía

Tiempo para entrar en modo de espera

Clasificación IP

Frecuencia de operación

Cepillo de dientes eléctrico Soocas NEOS II

T04

12W

 5V      1A

8 horas

≤ 0,3W

≤ 20minutos

 IPX8

100-130kHz

Especificaciones

Nome

Modello

Potenza nominale

Ingresso nominale

Tempo di ricarica

Consumo energetico

Tempo per entrare in modalità standby

Grado di protezione (IP)

Frequenza operativa

Spazzolino elettrico Soocas NEOS II

T04

12W

5V       1A

8ore

≤ 0,3W

≤ 20minuti

IPX8

100-130kHz

Specifiche tecniche
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Naam

Model

Nominaal vermogen

Nominale invoer

Oplaadtijd

Stroomverbruik

Tijd tot slaapstand

IP-classificatie

Werkfrequentie

Soocas NEOS II Elektrische Tandenborstel

T04

12W

5V       1A

8uur

≤ 0,3W

≤ 20minuten

IPX8

100-130kHz

Specificaties

Nazwa

Model

Moc znamionowa

Znamionowe wejście

Czas ładowania

Pobór mocy

Czas przejścia w tryb czuwania

Stopień ochrony IP

Częstotliwość pracy

Elektryczna szczoteczka do zębów Soocas NEOS II

T04

12W

5V       1A

8godzin

≤ 0,3W

20minut

IPX8

100-130kHz

Specyfikacja techniczna

اٮ� المواص��
 ا��سم

 المود��ل
درە� ا��سم��ه�  ال��

ل ا��سمی�  المدح�

حں�  مدە� الس�
ه�  اس��ه���� الطا��

اڡ� ع ا�ٕ����� ی� وص� ول ��  المدە� للدح�
(IP) �الحما��ه ����  ��ص��

��ل ع�  ��ردد ال��س�

Soocas NEOS II �اں� الكهر��ا�ٔ��ه اە� ا��سٔ�� رس� �� 
T04 

12واط
��ر ول��        1�مٔ�� ��5 

 8ساعاٮ�
 ≤ 0.3واط

ه� ����  ≤ 20د��
IPX8 

130-100 ك��لوهر��ر�



52

Power Adapter

E�ciency at Low Load (10%) %64.588

Average Active E�ciency %73.77

No-load Power Consumption W0.075

Output Power W5.0

Output Current A1.0

Output Voltage 5.0

Input AC Frequency Hz50/60
lnput Voltage V~100–240

lnput: 100–240 V~, 50/60 Hz, 0.2 A Output: 5.0 V     1.0 A, 5.0 W

Model ldentifier —

—

A520-050100U-EU1

lnformation Published UnitValue and Precision
Jiangxi Jian Aohai Technology 
Co., Ltd.Manufacturer's Name

V

Netzteil

E�zienz bei Geringer Belastung (10 %) %64,588

Durchschnittliche Aktive E�zienz %73,77

Lastloser Stromverbrauch W0,075 

Ausgangsleistung W5,0 

Ausgangsstrom A1,0 

Ausgangsspannung 5,0 

Eingangs-AC-Frequenz Hz50/60 
Eingangsspannung V~100–240 

Eingang: 100–240 V~, 50/60 Hz, 0,2 A Ausgang: 5,0 V        1,0 A, 5,0 W

Modellidentifikator —

—

A520-050100U-EU1

Verö�entlichte Information EinheitWert und Präzision
Jiangxi Jian Aohai Technology 
Co., Ltd.Name des Herstellers

V

Adaptateur secteur

E�cacité à faible charge (10 %) %64,588

E�cacité moyenne active %73,77

Consommation à faible puissance W0,075 

Puissance de sortie W5,0 

Courant de sortie A1,0 

Tension en sortie 5,0

Fréquence CA en entrée Hz50/60 
Tension en entrée V~100–240 

Entrée : 100–240 V~, 50/60 Hz, 0,2 A Sortie : 5,0 V      1,0 A, 5,0 W

Identification du modèle —

—

A520-050100U-EU1

Informations publiées UnitéValeur et précision
Jiangxi Jian Aohai Technology 
Co., Ltd.Nom du fabricant

V

Adaptador de corriente

Eficiencia a baja carga (10 %) %64,588

Eficiencia activa media %73,77

Consumo de energía sin carga W0,075 

Potencia de salida W5,0

Corriente de salida A1,0 

Voltaje de salida 5,0
Frecuencia de entrada de CA Hz50/60

Voltaje de entrada V~100–240 

Entrada: 100–240 V~ 50/60 Hz, 0,2 A Salida: 5,0 V      1,0 A, 5,0 W

Identificador de modelo —

—

A520-050100U-EU1

Información publicada UnidadValor y precisión
Jiangxi Jian Aohai Technology 
Co., Ltd.Nombre del fabricante

V
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Alimentatore

E�cienza a basso carico (10%) %64,588

E�cienza attiva media %73,77

Consumo di energia a vuoto W0,075

Potenza in uscita W5,0 

Corrente di uscita A1,0 

Tensione di uscita 5,0 

Frequenza CA in ingresso Hz50/60 
Tensione di ingresso V~100–240 

Ingresso: 100–240 V~, 50/60 Hz, 0,2 A Potenza in uscita: 5,0 V     1,0 A, 5,0 W

Identificatore modello —

—

A520-050100U-EU1

Informazioni pubblicate Unità di misuraValore e dettaglio

Jiangxi Jian Aohai Technology 
Co., Ltd.Nome del produttore

V

Stroomadapter

E�ciëntie bij lage belasting (10%) %64,588

Gemiddelde actieve e�ciëntie %73,77

Vermogen zonder belasting W0,075

Uitgangsvermogen W5,0 

Uitgangsstroom A1,0 

Uitgangsspanning 5,0 

Ingangsfrequentie wisselstroom Hz50/60 
Ingangsspanning V~100–240 

Invoer: 100–240 V~, 50/60 Hz, 0.2 A   Uitvoer: 5.0 V       1.0 A, 5.0 W

Modelidentificatie —

—

A520-050100U-EU1

Gepubliceerde informatie EenheidWaarde en precisie

Jiangxi Jian Aohai Technology 
Co., Ltd.Naam van de fabrikant

V

Zasilacz

Wydajność przy Niskim Obciążeniu (10%) %64,588

Średnia Sprawność podczas Pracy %73,77

Zużycie Mocy bez obciążenia W0,075 

Moc wyjściowa W5,0 

Prąd wyjściowy A1,0

Napięcie wyjściowe 5,0 
Częstotliwość wejściowa AC Hz50/60

Napięcie wejściowe V~100–240 

Wejście: 100–240 V~, 50/60 Hz, 0,2 A Wyjście: 5,0 V      1,0 A, 5,0 W

Identyfikator modelu —

—

A520-050100U-EU1

Opublikowane informacje JednostkaWartość i dokładność

Jiangxi Jian Aohai Technology 
Co., Ltd.Nazwa producenta

V 

ه� محول الطا��

% 64.588
% 73.77

واط 0.075

واط  5.0
��ر �مٔ��  1.0

5.0
هر��ر�  60/50
~ ول�� ��  240 – 100

��ر، 5.0 واط ول��      1.0 �مٔ�� �� 5.0 : راح� ا�ٕ�ح�

—

—

A520-050100U-EU1

وحدە� ه� ��مه� والد�� ال��
 Jiangxi Jian Aohai

Technology Co., Ltd. 

ول�� ��

ص� (%10) �� ح� د الحمل الم�� اءە� ع�� الك��
عاله� اءە� ال�� م��وسط الك��

ه� ��دوں� حمل اس��ه���� الطا��

راح� ه� ا�ٕ�ح� طا��
راح� ����ار ا�ٕ�ح�

راح� لط��ه� ا�ٕ�ح� ��
ال ��ار الم��ردد ل�ٕ�دح� ��ردد ال��

ال هد ا�ٕ�دح� ح�

��ر ، 0.2 �مٔ�� ~، 60/50 هر��ر� ول�� ال: 100–240 �� ا�ٕ�دح�

معرڡ� الطرار�

ورە� س� المعلوماٮ� الم��

عّه� هه� المص�� اسم الح�
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EU Declaration of Conformity
We, Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd., hereby declare that this equipment is in 
compliance with the applicable EU Directives and European Norms, and amendments. The 
full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address: 

Dichiarazione di conformità europea
Con la presente, Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd. dichiara che questo apparecchio è conforme alle 
direttive applicabili e alle norme europee, nonché ai relativi emendamenti. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: soocas.com
Per il manuale elettronico dettagliato, si prega di scansionare il codice QR.

Deklaracja zgodności UE
Niniejszym firma Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd. deklaruje zgodność produktu z wymogami 
odpowiednich dyrektyw oraz norm europejskich wraz ze zmianami. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny na następującej stronie internetowej: soocas.com
 Aby uzyskać szczegółowy elektroniczny podręcznik, zeskanuj kod QR.

EU-conformiteitsverklaring
Wij Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd. verklaren hierbij dat dit apparaat voldoet aan de toepasselijke 
richtlijnen en Europese normen en wijzigingen. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende internetadres: soocas.com.
Scan de QR-code voor een gedetailleerde e-manual.

ه� ل����حاد ا��ؤرو��ی� ع��ں� المطا����
�� مع  هار� ����وا�� ا الح� ركه� Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd., ���ںٔ� هد� ا، ��علں� ��حں� س� �� هد� ��موح�

ه� ا����حاد ا��ؤرو��ی� م��اح علی  . ال��ص الكامل �ٕ�ع��ں� مطا���� واعد ا��ؤرو����ه� المعمول ��ها وال��عد����ٮ� ��هاٮ� وال�� ال��وح�
soocas.com : �الی ر���� ال�� �� واں� ا�ٕ��� ع��

و�ٔ��اً. ا��ه� السر��عه� ص� ی مسح رمر� ا��س��ح� صل، ��رح� للحصول علی الدل��ل ا�ٕ�لك��رو��ی� الم��

EU-Konformitätserklärung
Wir, Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd., bestätigen hiermit, dass dieses Gerät mit den geltenden 
Verordnungen und europäischen Normen sowie etwaigen Ergänzungen in Einklang steht. Der vollständige 
Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar: soocas.com
EFür das detaillierte elektronische Handbuch scannen Sie bitte den QR-Code.

Informationen zur Einhaltung gesetzlicher Vorschriften
Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer getrennten Erfassung 
für elektrische und elektronische Geräte zugeführt werden muss und nicht über den normalen 
Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien und Lampen, die nicht vom Gerät 
umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem Gerät und entsorgen diese über die o�ziellen Sammelstellen 
für Batterien und Lampen. 
Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerät unentgeltlich 
zurückgeben. Elektrogeräte mit einer Kantenlänge von maximal 25 cm können unentgeltlich bei Vertreibern 
von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² sowie in Geschäften 
des Lebensmittelhandels (z.B. Supermärkten, Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein Neugerät 
erworben werden muss. Größere Elektrogeräte können kostenlos bei kommunalen Wertsto�höfen 
abgegeben werden. 
Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemäße Erfassung und Behandlung von 
Elektroaltgeräten entstehen können. 
Bitte löschen Sie sämtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerät, bevor Sie es entsorgen. 
Für weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung, Ihren örtlichen Abfallentsorger 
oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt erworben haben.

Regulatory Compliance Information
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in 
directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you 
should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a 

Déclaration de conformité pour l’Union européenne
Par la présente, nous, Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd., déclarons que cet équipement est conforme 
aux directives et normes européennes applicables, ainsi qu’à leurs amendements. L’intégralité de la 
déclaration de conformité pour l’UE est disponible à l’adresse suivante: soocas.com
Pour le manuel électronique détaillé, veuillez scanner le code QR.

Declaración de conformidad de la UE
Nosotros, Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd., por la presente declaramos que el equipo cumple con las 
Directivas y Normas Europeas aplicables y las enmiendas. Encontrará el texto completo de la declaración de 
conformidad de la UE en esta dirección de Internet: soocas.com 
Para el manual electrónico detallado, por favor escanee el código QR.

soocas.com
 For detailed e-manual, please scan the QR code.

designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the 
government or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative 
consequences to the environment and human health. Please contact the installer or local authorities for 
more information about the location as well as terms and conditions of such collection points.
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Sea&Mew Accounting Ltd
Electric Avenue Vision 25, London, Enfield 
EN3 7GD
info@seamew.net

UK REP

Gavimosa Consultoria Sociedad Limitada 
Castellana 9144, 28046 Madrid, Spain 
compliance.gavimosa@outlook.com

EU REP

Informations sur la conformité et les réglementations
Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE dans la Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas être mélangés aux déchets ménagers 
non triés. Vous devez contribuer à la protection de l’environnement et de la santé humaine en apportant 
l’équipement usagé à un point de collecte dédié au recyclage des équipements électriques et électroniques, 
agréé par le gouvernement ou les autorités locales. Le recyclage et la destruction appropriés permettront 
d’éviter tout impact potentiellement négatif sur l’environnement et la santé humaine. Contactez 
l’installateur ou les autorités locales pour obtenir plus d’informations concernant l’emplacement ainsi que 
les conditions d’utilisation de ce type de point de collecte.

Información sobre el cumplimiento de la normativa
Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según 
la Directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe 
proteger la salud humana y el medio ambiente entregando sus equipos de desecho a un punto de recogida 
para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades 
locales. La eliminación y el reciclado correctos ayudarán a evitar posibles consecuencias negativas para el 
medio ambiente y la salud humana. Póngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales 
para obtener más información sobre la ubicación y las condiciones de dichos puntos de recogida.

Informazioni sulla conformità a normative e standard
Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE in base alla Direttiva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici non 
di�erenziati. Al contrario, è necessario proteggere l’ambiente e la salute umana consegnando i rifiuti a un 
punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, predisposto 
dalla pubblica amministrazione o dalle autorità locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a 
prevenire conseguenze potenzialmente negative per l'ambiente e la salute umana. Contattare l’installatore o 
le autorità locali per ulteriori informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.

Informatie naleven van de wet- en regelgeving
Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA 
zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en mogen niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In 
plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw afgedankte apparatuur in te 
leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur, ingericht door de overheid of plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en 
recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid helpen voorkomen. 
Neem contact op met de installateur of uw plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de locaties en 
de voorwaarden van deze inzamelpunten.

Informacje dotyczące zgodności z przepisami
Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem uznano za odpady sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(WEEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE) i nie można ich wyrzucić po zakończeniu okresu użytkowania 
wraz z innymi zmieszanymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu ochrony zdrowia ludzi oraz 
środowiska naturalnego należy przekazać zużyty sprzęt do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego 
przez instytucje rządowe lub lokalne. Prawidłowe usunięcie zużytego produktu pomaga w zapobieganiu 
potencjalnym negatywnym skutkom oddziaływania na środowisko naturalne i zdrowie ludzi. Więcej 
informacji o warunkach i lokalizacji punktów zbiórki można uzyskać w urzędzie lokalnym lub od instalatora.

��می� ط� �� ��ال ال�� معلوماٮ� ا��م��
��ه  ا لل��وح� ً �� ��ه� (WEEE و�� رو�� ا��اٮ� المعداٮ� الكهر��ا�ٔ��ه� وا�ٕ�لك�� �� ا الرمر� هی� �� اٮ� ال��ی� ��حمل هد� ��ح� م��ع الم�� ح�

�� حما��ه�  ل��، ��ح� ها. و��د��ً مں� د� رر� ل��ه� ال��ی� لم ����م �� ر� ا��اٮ� الم�� �� ��لط ��ال�� ی� �ںٔ� ��ح� ع� �� EU /2012/19) ال��ی� �� ����
ل الحكومه� �ؤ السلطاٮ�  �� ه� مں� �� �� م��ع مح�صصه� مع�� طه� ��ح� ا��اٮ� ٕ�لی ���� �� ٔ�ه� ����سل��م معداٮ� ال�� �� صحه� ا�ٕ���ساں� وال��

. س��ساعد ال��ح�لص الصح��ح وٕ�عادە� ال��دو��ر علی  ��ه� ا��اٮ� المعداٮ� الكهر��ا�ٔ��ه� وا�ٕ�لك��رو�� �� المحل��ه� �ٕ�عادە� ��دو��ر ��
ركه� ال��رك���� �ؤ السلطاٮ� المحل��ه�  ی ا����صال ��س� . ��رح� ٔ�ه� وصحه� ا�ٕ���ساں� �� ��ه� المح��مله� علی ال�� ا�حٔ� السل�� �� ع ال�� م��

ە. م��ع هد� اط ال��ح� روط و�حٔكام ���� ه� ٕ�لی س� ا�� ع ��ا�ٕ�ص� ��د مں� المعلوماٮ� حول المو�� للحصول علی مر�

Manufacturer: Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd.
Address: Room 1101, 1102, 1103, 1104, Building 2 Chongwen Area, Nanshan iPark, No. 
3370 Liuxian Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Subdistrict, Nanshan District, 
Shenzhen, China
Made in China
E-mail: support@soocas.com
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